2202

| B
large WY, (S, O, Msb,) with which are pecked,
or hollowed out, ($, O, K,) rocks, or great masses

of stone, (8, 0,) or mountains: (K :) pl. Jgtae.
($,0.) [See also 1y$lo.]

J.,u A man having a family, or household,
whom he has to Jeed; [or, accord. to an explana-

tion of its verb, kaving a numeroua famdy or
LA ]

household ;] 8s also ¥ Jeres, like sguswms Pn

L -]
measure]: (TA : [see also art. Jee:]) or ¥ Jono
signifies one whose property is deficient, and whose
Jamily, or household, have overcome him. (TA

in art. c.u.) == See also 4, last sentence.

J;a-'o One of whom aid, or succour, is ashed:
(S, O, TA :) and one upon whom rdaance, or con-

Jidence is placed. (TA.) One says, ),A" o Jl
'5,;; :).4 He has not, among the people, or party,
any qf whom aid is [to be] asked. (S, 0.) [See
also J,n.]— It is also an inf. n. of Jee. (Th,
K, TA.) See that verb, in three places. == Also
A placa of meeping [or of wmailing]: so, accord. to
some, in the verse cited in the second paragraph
[q- v.]. (O.)mmSee also Jyas.

L P

JeRe : see J.,u in two places.

LR

Jene A constructor of the sort of shelter from
the rain called H\e, (Skr,$,0.)

.

1. 0 _$ 4k, (Mgh, Msb,) aor._sgaz, (Msb,)
inf. n.;;;, (S, Msb, K,) He swam u: the water ;
8yn. gsw: (Mgh:) aga)l signifying damGdt: (8,
K:) or, accord. to the author of the ¢ Iktitdf,”
the former signifies the coursing along in water
with immersion of oneself; and the latter, * the
coursing along upon water without immersion of
oneself:” [but see what follows:] or, as some

say, the former is an act of rational beings, and
the latter is of m'atlonal but Bd, on the words
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)9 .wu e Jb [in the Kur xxi. 34), says
that l..L_Jl is the act of rational beings. (MF,

2. -0

TA.) Itis said in a trad., ),:J! ool l,..h-
[Teach ye your young boys swimming). (TA)
And one says, U"“" Y ,o,a.!l [Swimming once
learned will not be forgotten]. (S, TA.)—— And
wl ele, (TA,) inf. n. as above, (S, K,) The
Jht;'l couracd along. (8, K, TA.) = And cwole
,,.,,.J! inf. n. as above, § The stars coursed along.
(TA.) = And J.u‘?! <wele, (TA,) inf. n. as above,
(8, K,) 1 The camels marched along, or Journ’ey.efl‘
(S, K, TA,) in the desert. (TA.) And (o=
.,a!,..l\ CJ «® 1 [They course along in the appa-
rently-boundless expanse of the mirage]. (A,TA.)

2. i;.L'J!);b, inf. n, ;‘?aj He made the ship
to swim [or JSloat] in [or upon] the sea. (TA)
== [J cites immediately after explaining G in
relation to a turban,]

v . cole » oo
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[Many a turn, or twist, of a turban, which he
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tumd or twisted, upon the head]. (S.)== And

,.g,.:.? also signifies The putting, or placing,
reaped corn in handfuls. (S, K.)==See also the
next paragraph, in two places.

3. A.o,L; (Lh, K, TA,) inf n. l.o,l.a.o and
,ol,r-, He hired him, or took him as a hired man
or Iurclmg, Jor the year : (Lh, TA:) or he made
an engagement, or a contract, with him for mork
or the like, by the year : (K :) or you say, akele
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doglne; like as you say, 3)Ql~o @, Mgb,) the
former from_s&1, and the latter from ),.Jl &e.
(Mgb.) The deglxe that is forbidden is The
selling the seed-produce of one’s year, (S, K, TA,)
or the dates of one's palm-trees, or one's trees, for
two years, or three, (so in one of my copies of the
§,) or for what will come forth in the newt_follors-
ing year : or, as in the Nh, the selling the fruit of
one’s palm-trees or gf one's grape-vines or of one's
[other] trees for two years, or three, and more
than that: (TA :) or one’s extending to a man
the term of a debt that has become due by him and
his t'ncrea:ing the amount of the debt : (Lh, TA:)
orone’s addmg aomemhat to a debt and deferring it.
(K.) == And Fr) <oyl The palm-tree bore
one year and did not bear another year; (8, K;)
like WL’ (Ag, in K and TA art, aiw ,) as

also 'w,s (K :) and a1 '),s, inf. n d,ﬂ,
The grape-vine bore much one year and little

another. (TA. [See also ,o?u ; perhaps a mis-

transcription for )?.-..o .]) = Also (i.e. Saegle
st The palm-tree completed a year [of
growth]. (Z,TA.)

4. ,l.\ll elel The house, or dmwelling, became
altered, or changed, and years passed over it;
like SVl (TA in art. Jgo-.)

)h A year; syn. """’ (8, K;) or d".'y
[not Z..... for] El-Jawaleekee says, the common
ple do not distinguish between the_sle and the
&iw, making them both to have the same mean-
ing; but the right state of the case is what I have
been told on the authority of Ahmad Ibn-Yahya
[i. e. Th], that the &iw is from any day from
which one commences a reckoning to the like
thereof, and the »le is only [a period of ] a winter
and a summer; and it is also said in the T and
in the Béri’ that the »lc is a J;; that makes an
end of a winter and a summer ; so that every ols is
a &, but every &iw is not an sls ; for when you
reckon from a day to the like thereof, that is a
div, and there may be in it half of the summer,
and half of the winter, whereas the »\s is only a
winter and a summer, without interruption: (Msb,
MF:*) Er-Righib mentions a difference in the
uses of the words ;G and 3.5 [as has been stated
in art. ¢iw and : see &iv in that art.]: and
Suh says, in the R, that the i is longer than
the_sle ; that the former is ““a single revolution
of the sun;”’ and that the latter is applied to the
[twelve] Arabian months [collectively]: it is said
to be called »le because of the sun’s,o;a [or cours-
ing] through all of its zodiacal signs [during the
period which it denotes]: (TA :) its pl. is slss,
(S, Msb, K,) because the sing. is originally of
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the measure J;j [i.e.,.o;f:] (Msb:) it has no.
other pl than this. (TA.)— One says, s
J,l Gl [Z met him in a former year; generalfy
meaning, the year immediately precédmg, or, as
we say, last year]; making the last word imper-
fectly decl. ae belng an epxt.het [and of the measure
of a verb]: and '9,! (RPRAR [L met him in a
year before; generally meo.mngz the same as the
phrase preceding] ; making the last word perfectly
decl. as not bemg an epithet [but an adv.n.]: (§
and K in art. Jl, :) or the meaning is, [in a
year] before this year ; even if it be by a number
of years: (‘Alee El-Kéri, on the authority of Seer,
in & marginal note in my MS. copy of the K,
art. Jo! ) and one says also, accord. to AZ and
IAar, J,'jl,l:. a;,i! ; (TA in art. Jl, ;) or this
is ra.rely said; (K and TA in that art. ;) or should
not be said; (ISk S and TA in that art.;) nor
should one say, J,l Pr ‘:.,i.! (ISk, TA in the
present art.) And [m like manner] one says,
J;i‘ e e QI, Lo, putting the last word in the
nom. case as being an epithet, (S and K in art.
Jis,) as though he said Cale (re J3i [i. e.  have
not seen him since a yoar precedmg this our year];
(8 in that art. ;) and J,l ,ol; :u, putting the last
word in the accus. case as an adv. n., (S and K
in that art.,) as though he said L.ols J:j PP
[since a year bcforc tlus our. year] (8 in that
art.:) and J,l Wi is and J,'jl,.ls S are also
mentioned by different authors, (L in art, J... )
And [usmg the dim. form] one says, <13 a.:,il
',;,all i.e. (I met him) in tlw course qfama.

years; like as one says, w)ﬂ <13 a‘.,i), and
!o 13 (§:) or the meaning is, [some fm years
ago; or] three years ago or more, to ten: (AZ,

)Ol 2 .

Az, TA) and it is like the saying, Jie o
..\,.. the fem form is used because they mean
by it S.t-l, 3)4 (Az, TA.)_One says also
,’-ls .J)l.» %0 and l,,\s J;l" [A she-camel that
has passed a year, and her year, after cutting her
tusk], (TA,) and (seale Jj4 that has passed two
years after cuttmg tlw tush. (MF and TA in
art. Jj».) == See also Zals in two plaoea.-lt
is also said in the K that_s\a)l signifies ,\‘.Jl : but
this is a mistake and a mistranscription : it is
;0\;;”; and its place is art. & ; as it is men-
tioned by Az, on the authority of El-Muirrij.
(TA.)

el A [kind of float, such as is called) ok
[q. v.], upon which one embarks on the water :
(S, K:) accord. to AA, a small )3.3 [q.v.] that
is upon rivers: (Az, TA:) in the M, said to be a
thing that is made of the branches of trees, and
the like, upon which one crosses a river, :zn'd’whicb
tosses about upon the water : the pl. is Slele and
ss [aDp. osé, like 393 pl. of 43G,] and [coll.

en.n.] Yalé. (TA.) [See also isls, voce
l.ot.s ]J==Also The kead qfa rider, or of a rider
upon a camel, (.,,él) “h) when it appears to
thee in the [Mert or plain, called] nl).-o, (X,
TA,) as he is journeying : (TA:) or it is not



